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Presenta esta Anada a produción bibliográfica sobre o galego correspondente ó ano 2015, con 
algúns títulos de 2014 que saíron de xeito tardío. Coma sempre, a nosa Anada inclúe tamén 
traballos sobre o portugués ou o asturiano que poden iluminar o estudo da lingua galega (tanto 
diacrónica coma sincronicamente).

Cómpre destacar a existencia de vellos coñecidos que retornan puntualmente cada ano con 
novas achegas orixinais, coma Mosquera Carregal (2015), que edita o xa undécimo volume de 
actas das Xornadas de Lingua e Usos celebradas na Universidade da Coruña; e cómpre tamén 
destacar a presenza doutros traballos colectivos que non teñen periodicidade, pero si moita 
relevancia: quizais o máis importante estea constituído polo volume especial da revista Dialec-
tologia (Special Issue V), en que encontramos varios traballos sobre aspectos da sintaxe dialectal 
do galego (un marco teórico comunmente esquecido nos nosos estudos dialectais). Do mesmo 
xeito, os volumes-homenaxe, tan pouco valorados polos organismos avaliadores da calidade 
da investigación, seguen fornecendo coleccións de traballos útiles e informativos sobre a nosa 
disciplina: Acuña Trabazo / Alonso Núñez / Palacios Sánchez (coords.) (2015) e Dubert García 
/ Rei Doval / Sousa Fernández (eds.) (2015). Tamén se pode destacar a colección de artigos de 
Marques / Sánchez Rei (eds.) (2015), que inclúe traballos acerca de temas diversos.

Salientan tamén este ano un número significativo de traballos filolóxicos sobre o léxico da 
nosa lingua medieval, a edición de textos antigos e a sintaxe diacrónica. Neste sentido, é bo 
destacar o dicionario de afixos de López Viñas (2015), pois a morfoloxía diacrónica sempre está 
descoidada.

É tamén imperativo mencionar a presenza do galego en traballos individuais de revistas 
prestixiosas e con bos índices: Anuari de Filologia. Estudis de lingüística, Zeitschrift für romanische 
Philologie, Revista de Filología Románica, Revista Internacional de Lingüística Iberoamericana, Re-
vue de Linguistique Romane, Estudios de Fonética Experimental, Terminàlia, Estudios Románicos, 
Medioevo Romanzo, International Journal of the Sociology of Language... etc. Este feito demostra 
o nivel de internacionalización no estudo dos diversos aspectos da nosa lingua (que inclúe un 
crecente número de investigadores foráneos).

Coma sempre, a sociolingüística está presente, sobre todo desde o punto de vista da planifi-
cación lingüística: traballos descritivos da situación sociolingüística de Galicia, traballos sobre o 
problema normativo do galego, traballos de terminoloxía e planificación do corpus.

En fin, comprobamos outra vez o vizo da investigación no noso ámbito, a súa riqueza e diver-
sidade e, con elas, a demostración do seu atractivo. Obsta dicir que os investigadores galegos so-
bre o galego debemos seguir perseverando nesta tarefa e loitar por incrementar a visibilidade da 
nosa investigación, o que non producirá outra cousa ca unha maior visibilidade da nosa lingua. 

Francisco Dubert García
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